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1. Úvod

V letech 2016 a 2017 byl v Mongolsku realizován projekt „Přenos know – how v přístupu k odstraňování ekologických zátěží – II. fáze“, jehož součástí byly mj. průzkumné práce, zhodnocení rizik a realizace vzorového sanačního zásahu na lokalitě Nalaikh.
Na základě zhodnocení dostupných dat o stavu lokality při ukončení projektu a s ohledem na přetrvávající významná rizika z nezabezpečených nebezpečných odpadů a chemikálií je zpracována Projektová dokumentace opatření směřujících k odstranění hlavních zdrojů znečištění na lokalitě Nalaikh.
2. Údaje o území

2.1. Všeobecné údaje

Lokalita je situována cca 35 km jv. od Ulaanbaataru ve městě Nalaikh s cca 30 000 obyvateli, které je administrativní součástí hlavního města. Nalaikh leží na dopravním uzlu, ze kterého vybíhají hlavní silniční tahy směrem k V na Ondorkhaan a k JV na Sainshand spolu s páteřní železnicí z Ruska přes Mongolsko do Číny.
Lokalita bývalé sklárny má rozlohu přibližně 2,1 ha (150 x 140 m) a zahrnuje pozůstatky skladových a továrních budov s typickou dominantou továrních komínů. Bývalá sklárna se nachází v těsné blízkosti centra města a je ze všech světových stran obklopena obytnou zástavbou s vysokou hustotou osídlení.

2.2. Přírodní poměry

2.2.1. Stručné geomorfologické, klimatické, hydrologické poměry
Město Nalaikh se nachází při západním okraji rozsáhlé mezihorské deprese s nadmořskou výškou kolem 1400 – 1480 m. Reliéf terénu se od lokality (cca 1453 m n. m.) mírně svažuje k severovýchodu a východu do plochého údolí s občasným tokem, který dále postupuje ssv. směrem k řece Tule (cca 1375 m n. m.). Ta je od lokality vzdálena cca 5 – 6 km.  

Klima je drsné kontinentální, průměrné měsíční teploty se pohybují od – 24,6º C v lednu do 16,6º C v červenci.

Průměrné roční srážky jsou pouze cca 130 mm, z toho více jak polovina srážek naprší v červnu až srpnu. Srážky mají často charakter prudkých přívalových dešťů. 
2.2.2. Stručné geologické a hydrogeologické poměry
Město Nalaikh a jeho širší okolí leží v oblasti rozsáhlého reliktu křídových sedimentů o ploše cca 10 x 15 km. Křídové sedimenty cenomanského stáří odpovídají souvrství Zuunbajangijn (K1). Sedimentární formace je založena v tektonicky predisponované, monoklinálně uložené pánevní struktuře, kde sedimentární výplň v její centrální části dosahuje mocnosti přes 350 m. Křídové sedimenty jsou při bázi sedimentárního prostoru tvořeny gravelity a aleurolity s polohami uhlí a do nadloží přecházejí do nezpevněných prachovců s polohami zajílovaných písků až štěrkopísků. 

V podloží křídových sedimentů se nachází slabě metamorfovaný flyšový komplex spodnokarbonských aleurolitů a břidlic (C1-2) a zvrásněných břidlic a pískovců a kvarcitů souvrství Gorkhijn. Ve formaci Gorkhijn je vydělován slabě metamorfovaný sedimentární svrchní devon (D2-3) a spodní devon (D1-2), ve kterém převažují jemnozrnné kyselé vulkanity. Podložní paleozoickou flyšovou formaci proráží ve vzdálenějším okolí západně od Nalaikhu mohutná tělesa porfyrických biotitických granitů jurského stáří s hojným žilným doprovodem mineralogicky bohatých hrubozrnných pegmatitů. 
Západně od města Nalaikh na křídové sedimenty transgredují neogenní nezpevněné hrubozrnné písky až štěrky, které zde tvoří erozní relikt na svazích uklánějících se k západu a jihu. Mocnost neogénních sedimentů tu dosahuje až 25 m. Kvartérní sedimenty v zájmovém území jsou představovány deluviálními a deluvio-eluviálními písčitými hlínami, eolickými písky a nevytříděnými fluviálními sedimenty horních částí občasných říčních toků.

Geologická situace na lokalitě je poměrně jednoduchá. Zájmové území pokrývají kvartérní deluviální svahové sedimenty, hlavně písčité, písčitohlinité, místy až prachovité hlíny s proměnlivým zastoupením klastické složky (suť, úlomky a valouny). Mocnost kvartéru je značně variabilní. Pohybuje se převážně v hodnotách do 1,5 - 2,5 m a ojediněle do 4 m. Na převážné části lokality byly vrtnými pracemi zastiženy v poměrně značném objemu antropogenní sedimenty, tzn. různé navážky, které souvisejí jak s výstavbou sklářských provozů, tak zejména s obdobím jejich destrukce. Mocnost navážky se pohybuje většinou v řádu několika desítek centimetrů, méně často až do 1,1 – 1,5 m. V několika mělkých vrtech ve východní části bývalého průmyslového areálu bylo identifikováno těleso skládky tuhých komunálních a sklářských odpadů. Největší zjištěná mocnost těchto odpadů činí 3,8 m. 

Podloží antropogenních a kvartérních sedimentů je tvořeno více nebo méně rozvolněnými eluvii sedimentů křídy, respektive zvětralými hlinitými a zajílovanými písky až písčitými jíly, často s hojnými valouny a polozaoblenými úlomky křemene a různých hornin (kvarcity, jemnozrnné bazické horniny, břidlice, granitoidy) s variabilní velikostí od drobného štěrčíku až do cca 10 cm, které odpovídají cenomanskému souvrství. Směrem do hloubky se sedimenty zpevňují a tvoří psefiticko-psamitické souvrství, ve kterém jsou zastoupeny hlavně pískovce a jílovité pískovce, písčité jílovce, slepencové pískovce a písčité slepence a případné další horninové variety. Křídové sedimenty jsou charakteristické rezavě žlutohnědou až hnědožlutou barvou, která je při terénní dokumentaci spolehlivým rozpoznávacím znakem

Z obecného pohledu kvartérní sedimenty horních občasných toků i plošně rozsáhlé cenomanské souvrství představují vhodné propustné prostředí pro hydrogeologické kolektory a zdroje podzemních vod. V mocném profilu pánevních sedimentů lze předpokládat existenci více zvodní v různých hloubkových úrovních. 
Vrtnými pracemi realizovanými v 2. fázi projektu byla ve třech hydrogeologických vrtech zjištěna naražená hladina svrchní zvodně v hloubkové úrovni 10 – 22 m v závislosti na nadmořské výšce ústi vrtu a úklonu zvodněného horizontu.

Povrchové srážkové vody jsou z lokality odváděny k SV a V do plochého údolí s občasným tokem, který dále postupuje směrem k SSV (k řece Tule). V obdobném směru je pravděpodobně orientován úklon subhorizontálních propustných poloh a odpovídá tedy předpokládanému proudění podzemních vod v mělkých ale pravděpodobně i hlubších horizontech. 
3. Cíl nápravných opatření 

Cílem nápravných opatření je eliminace zdravotních a ekologických rizik spojených s kontaminací v areálu bývalé sklárny Nalaikh formou přesunutí chemikálií a odpadů, uložených ve volně přístupných budovách (sklad chemikálií č. II a č. III) a na plochách (oblast bývalého skladu chemikálií č. IV) do podzemního skladu chemikálií, čímž bude minimalizováno riziko šíření kontaminace i dalšího kontaktu nebezpečných látek s nepovolanými osobami. Chemikálie a odpady ze skladu chemikálií č. II a č. III, bývalého skladu chemikálií č. IV a z podzemního skladu budou přebaleny a vhodně zajištěny v podzemním úložišti do doby jejich konečného odstranění. Celkové odhadované množství chemikálií a nebezpečných odpadů je cca 34 tun, přičemž množství chemikálií a nebezpečných odpadů vymístěných v rámci této zakázky bude minimálně 34 tun. Situace výše uvedených objektů je patrná z přílohy č. 1.
Tabulka 1 – Stručný přehled odpadů a chemikálií

	Druh odpadu
	Umístění
	Odhad množství
[t]
	Navržené nakládání s odpady

	Chemikálie a odpady obsahující K2Cr2O7, PbSO4, Na2SO4 a KCl
	Sklad chemikálií č. II a č. III
	4,3
	Přebalení a dočasné uložení v podzemním skladu chemikálií

	Chemikálie a toxické odpady obsahující zejména K2CrO4, K2Cr2O7, PbSO4, As2O3 a MnO2
	Oblast bývalého skladu chemikálií č. IV
	4
	

	Nezabezpečený a nesprávně zabalený odpad (zničené dřevěné obaly a zrezivělé sudy)
	Podzemní sklad chemikálií
	25,4
	

	Použité OOPP a nářadí
	
	0,3
	


4. Sanační práce
Sanační práce vycházejí z koncepce sanačních prací popsaných v dokumentu „Transfer of know – how in the approach to eliminating environmental burdens – II. phase; Nalaikh site – Remediation project; Dekonta, a.s., March 2017“ a zahrnují plně činnosti navržené pro 1. etapu sanačních prací a částečně (modifikováno dle současné situace na lokalitě) činnosti 2. etapy prací.

4.1. Přípravné práce
Před zahájením sanačních prací budou, po rekognoskaci stavu lokality, na dotčených pozemcích lokality Nalaikh provedeny nezbytné přípravné práce zahrnující:

· Zajištění přístupu a příprava manipulačních ploch. Stanovení transportních cest a případného provedení nezbytných úprav příjezdových a manipulačních prostor. Označení přístupových cest a vstupů na lokalitu dle charakteru nebezpečí v souladu s příslušnou legislativou;

· Vybudování technického zázemí pro provádění sanačních prací. Zařízení staveniště bude připraveno tak, aby umožňovalo kontrolovaný pohyb pracovníků mezi jednotlivými ohnisky znečištění (kontaminované zóna) a jejich okolím (čistá zóna) – detailně viz kapitola 4.2.

· Zařízení a vybavení staveniště: sociální zařízení, sklad ochranných pracovních pomůcek a prostředků, sklad nádob pro přeložení a transport odpadu, označení přístupových, pracovních a únikových zón, zabezpečení pracovního prostoru proti úniku kontaminantů do okolí.

V případě potřeby budou rovněž v nezbytném rozsahu vytyčeny podzemní inženýrské sítě.

Po dokončení sanačních prací bude zařízení staveniště demontováno a staveniště bude uvedeno do stavu před zahájením sanačních prací.

4.2. Zonace lokality a vymezení kontrolovaného pásma

V prostoru kolem jednotlivých ohnisek znečištění, kde bude probíhat přebalování a odstraňování chemikálií a odpadů, bude v terénu vymezeno kontrolované pásmo, označené jako kontaminovaná zóna – zóna 1 a zóna 2. Zóna 1 je určena výhradně k nakládání s chemikáliemi a odpady a jejich uložení do obalů k tomu určených. Zóna 2 pak slouží k dočasnému uložení zabalených odpadů do doby, než budou přeloženy do podzemního skladu. 

Na kontaminovanou zónu bude navazovat čistá zóna – zóna 3. V prostoru čisté zóny bude instalován ukazatel směru větru. Ukazatel bude umístěn na vhodném vyvýšeném místě viditelném jak z kontaminované, tak i čisté zóny. Pro přechod do čisté zóny bude dále vymezena zóna dekontaminace. Součástí zóny dekontaminace bude záchytná vana na očištění obuvi, sociální zázemí v podobě WC, umývárny/čisté sprchy a šatny pro převléknutí do čistých oděvů. V prostoru dekontaminační zóny bude rovněž vybudováno zázemí pro stanici první pomoci.

Schematické vymezení zón je uvedeno na obrázku níže. Jednotlivé zóny budou dále vybaveny nezbytným vybavením potřebným při práci na odstraňování kontaminovaných ohnisek:

· Ochranné osobní pomůcky nezbytné pro práci v jednotlivých zónách 1 – 2 v dostatečné zásobě. 

· Vybavení zóny 1 a 2 hasicími přístroji

· Vybavení zóny 1 prostředky pro akutní zásah při nepředvídatelných událostech (např. nehody, potřísnění očí nebezpečnými látkami)

· Vybavení zóny 1 prostředky proti úniku nebezpečných látek do životního prostředí (např. ochranné fólie)

· Vybavení zóny 3 základními pomůckami pro evidenci a administraci sanačních prací

Všechny přístupové cesty a jednotlivé zóny budou ohrazeny bezpečnostní páskou a dále označeny dle charakteru nebezpečí. Viditelně také budou vyznačeny únikové cesty a shromažďovací místo v případě havárie.
Obrázek č. 1 Schéma rozdělení lokality do jednotlivých zón
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4.3. Vymístění chemikálií a nebezpečných odpadů 
Předmětem vymístění budou chemikálie a odpady ze skladů č. II, č. III, bývalého skladu č. IV a podzemního skladu chemikálií. Popis aktuálního stavu jednotlivých úložišť, zjištěných v rámci předchozích etap prací, je uveden níže.
Povrchové sklady chemikálií č. II a III. Jedná se o volně přístupné sklady v různém stadiu destrukce, které obsahují zbytky chemikálií ve volně ložených barelech a v roztrhaných pytlích. Zejména se jedná o odpady na bázi K2CrO4 a K2Cr2O7, PbSO4, Na2SO4.
	Objekt
	Popis odpadu/chemikálií
	Pozice
	Chemická látka (na základě spektrometrického stanovení) 
	Odhad množství 

	Sklad chemikálií č. II
	zářivě oranžový jemnozrnný prášek, 8 ks sudů (V ~ 15 dm3)
	
	K2Cr2O7
	~0,32 tuny

	
	béžovo-žlutý jemnozrnný prášek, 2 ks sudů (V ~ 12 dm3)
	
	PbSO4
	~0,15 tuny

	
	jemnozrnný světle oranžový prášek, 7,5 ks sudů (V ~ 12 dm3)
	
	PbSO4
	~0,57 tuny


	Objekt
	Popis odpadu/chemikálií
	Pozice
	Chemická látka (na základě spektrometrického stanovení) 
	Odhad množství 

	Sklad chemikálií č. III
	11 ks dřevěných beden 0.6 * 0.35 * 0.35 m, jemnozrnný bílý prášek
	SV část skladu,


	KCl
	0,8 m3 ~ 1.3 tuny

	
	halda (ca. 1.5 * 1.5 * 0.5 m) rozpadlých pytlů s jemnozrnným bílým práškem
	SV část skladu,


	Na2SO4
	1.2 m3 ~ 2 tuny


Prostor bývalého skladu chemikálií IV. Jedná se o hromady stavebního materiálu v otevřeném prostoru vystavené působení atmosférických vlivů, ve kterých jsou chemikálie buď zcela volně rozptýleny v suti, příp. umístěny ve značně poškozených nebo otevřených a překocených plechových nádobách. Analyticky byly prokázány odpady s obsahem K2CrO4 a K2Cr2O7, dále oxidy/hydroxidy Fe, MnO2, As2O3, PbSO4. Celkové množství odpadů a kontaminovaných zemin lze odhadnout na cca 150 m3.
	Objekt
	Popis odpadu/chemikálií
	Pozice
	Chemická látka (na základě spektrometrického stanovení) 
	Odhad množství 

	Bývalý sklad chemikálií č. IV (pouze výčet dostupných čistých chemikálií)
	světle růžový a červený jemnozrnný prášek
	SV část skladu
	PbSO4
	~ 3 tuny

	
	žluto-béžový jemnozrnný prášek, rozpadlá železná nádoba (V ~ 12 dm3)
	SV část skladu
	As2O3
	~ 1 tuna


Podzemní sklad chemikálií. Inventarizací odpadů provedenou v roce 2016 společností Dekonta (II. fáze projektu) bylo zjištěno, že se ve skladu nachází cca 11,5 t práškových oxidů As, 5,9 t ZnO, 1,5 t boritanu sodného, a dále, na základě výsledků laboratorních analýz, rovněž 4,2 t BaCl2. Dále se zde nacházelo 15 ks 200 l plastových sudů (většina plná cca z ½) se sutí patrně shrabanou z povrchu terénu s proměnlivým podílem práškového As2O3 a 2 bedny se sklenicemi obsahující zbytky různých kapalných i pevných chemikálií patrně pocházejících z laboratoře sklárny (NH4CNS, K2Cr2O7, KH2PO4, NH4, Na2SO4 aj.) 

	Objekt
	Popis odpadu/chemikálií
	Pozice
	Chemická látka (na základě spektrometrického stanovení) 
	Odhad množství 

	Podzemní sklad chemikálií
	jemnozrnný mléčně bílý prášek, sudy s údajem netto 36 kg, celkem 242 ks
	Viz obrázek níže
	As2O3
	~ 8,71 tuny

	
	jemnozrnný bílý prášek s krystalickým leskem, 20 ks dřevěných beden 0,36 * 0,41 * 0,36 m
	
	ZnO
	~ 5,95 tuny

	
	jemnozrnný mléčně bílý prášek, 69 ks zelených plechových sudů bez popisků, každý o objemu cca 11 dm3
	
	As2O3
	~ 2,84 tuny

	
	19 ks pytlů á cca 80 kg s mléčně bílým jemnozrnným práškem s krystalickým leskem
	
	boritan sodný, 

příp. borax 

(Na2B4O7 ·10 H2O)
	~1,52 tuny

	
	modré 200 l plastové sudy, 15 ks, většinou plné z 1/2 objemu, šedý jemnozrnný prášek smísený stavební sutí, podíl suti proměnlivý
	
	vysoký podíl As2O3
	~2,2 tuny

	
	
	
	BaCl2
	~4,2 tuny
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Nebezpečné chemikálie/odpady budou přebaleny a přeloženy do způsobilých obalů – UN certifikovaných sudů či boxů z plastu (1H2 s odnímatelným víkem), o objemu 30-220 l. Všechny použité obaly budou označené UN kódem, který je trvanlivý, dobře čitelný a v rozměru přiměřeném velikosti obalu, umístěn tak aby byl dobře viditelný. 

Při přebalování chemikálií ze skladů č. II, č. III a podzemního skladu chemikálií bude dodržen následující postup:

1. Jednotlivé chemikálie a odpady určené k přebalení budou nejprve ovzorkovány a terénně stanoveny obsahy sledovaných kontaminantů, v tomto případě kovů. Pro tyto účely bude použit přenosný XRF analyzátor (např. Innov X – Delta). Četnost odběru vzorků bude nastavena a optimalizována podle množství vizuálně a charakterově odlišných druhů odpadů. Četnost vzorkování bude nicméně minimálně jeden vzorek na 1 tunu charakterově stejných odpadů. Odběrové místo bude zaznamenáno pro jeho pozdější identifikaci. Každému vzorku bude přiřazeno unikátní číslo.

2. Po analýze vzorků budou jednotlivé chemikálie a odpady přemístěny do nových UN certifikovaných obalů. Přitom bude respektováno označení dílčích celků definované při vzorkování, jednotlivé dílčí celky nebudou navzájem míseny. Jednotlivé odpady budou naplněny do úrovně max. 80 % uváděného objemu.

3. Pro každou obalovou jednotku s přebalenými chemikáliemi/odpady budou pro účely inventarizace zaznamenány následující údaje: typ obalu, hmotnost, obsah zájmových prvků stanovený XRF analyzátorem, označení unikátním číslem a umístění obalové jednotky, další specifikace dle konkrétních podmínek, fotodokumentace, příp. další údaje s ohledem na konkrétní zjištění.

4. Při přebalování do nových obalů nebude navzájem mísen obsah původních obalů (sudů, pytlů). Při smísení může vznikat nebezpečí nežádoucí reakce a následného požáru.

5. Prázdné staré obaly budou z důvodů minimalizace objemu odpadu rozčtvrceny a uloženy do nových UN certifikovaných obalů.

6. Každá obalová jednotka (sud či box) s odpady bude zřetelně a trvanlivě označena bezpečnostní značkou dle výsledků XRF analýzy, případně UN číslem značkou pro převoz odpadů dle pravidel ADR. 
7. Přebalené odpady budou přemístěny do podzemního skladu chemikálií, kde budou uloženy s ostatními odpady do doby jejich konečného odstranění.

8. Používané nářadí a technika, které přijdou do styku s nebezpečnými odpady, budou po dobu sanačních prací ponechány v kontrolovaném pásmu a po ukončení prací bude provedena jejich dekontaminace, případně budou uloženy v podzemním skladu společně s použitými OOPP.

9. Přebalení/přeložení bude prováděno tak, aby nedocházelo k ohrožení zdraví pracovníků a zároveň ke kontaminaci okolí. Při přebalování/překládání odpadů bude zajištěno, aby pracovníci pohybující se v prostoru přebalování (zóna 1), byli vybaveni rozšířenými OOPP k ochraně primárně dýchacích orgánů.

Při přebalování chemikálií, příp. kontaminovaných zemin/odpadů z prostoru bývalého skladu chemikálií č. IV. bude dodržen obdobný postup jako v případě skladů chemikálií č. II, č. III a podzemního skladu, s tím rozdílem, že bude odebráno min. 10 vzorků a terénně stanoveny koncentrace sledovaných kontaminantů.
4.4. Dekontaminace a hygiena osob provádějících práce v kontrolovaném pásmu  

Dekontaminace a hygiena osob bude prováděna ve vyznačené zóně dekontaminace (viz kap. 4.2). Výstup z kontaminované zóny (zóna 1 a 2) bude možný pouze přes záchytnou vanu na očištění obuvi. V zóně 2 budou odkládány použité jednorázové pracovní oděvy a další OOPP, po dokončení prací v zóně 1 rovněž použité nářadí a technika, kterou nebude možné dekontaminovat. 
OOPP určené pro jedno použití budou uloženy do speciálně označených plastových sudů určených pro nebezpečné odpady (NO) označené UN kódem. Ty budou po ukončení prací v kontaminované zóně uloženy v podzemním úložišti.
OOPP pro opakované použití (ochranné přilby, pracovní rukavice, ventilační a dýchací přístroje, znečištěná obuv, ad.) budou po očištění ukládány na vyznačené místo. 
Zóna dekontaminace bude zabezpečena proti úniku kontaminujících látek do životního prostředí. V zóně bude k dispozici sociální zázemí v podobě WC, umývárny/čisté sprchy a šatny pro převléknutí do čistých oděvů. Ze šatny bude umožněn vstup do prostoru čisté zóny (zóna 3), bez nebezpečí kontaminace.

Užitková voda pro dekontaminaci a osobní hygienu na lokalitě bude podle lokálních podmínek buď jímána ze studny/vrtu nebo z místního vodovodního řadu. Použitá užitková voda pro účely dekontaminace osob a předmětů bude jímána do nádrží s certifikací pro uskladnění nebezpečných látek, které budou následně odstraněny dle legislativních předpisů.

4.5. Sanační monitoring

V rámci realizace sanačních prací bude proveden jednokolový monitoring kvality podzemní vody s cílem zhodnotit vývoj kvality podzemních vod v sledovaných ukazatelích souvisejících s ekologickou zátěží lokality.
Vzorky podzemních vod budou odebrány z vrtů 6HG2, 6HG3 a 6HG4 dynamickým způsobem (odčerpání minimálně trojnásobného objemu statické zásoby v tělese vrtu) a analyzovány ke stanovení koncentrací těžkých kovů (Cr6+, Crcelk, As, Pb). 

Během čerpání vody budou kontinuálně měřeny fyzikálně-chemické parametry (konduktivita, pH, teplota a oxidačně-redukční potenciál - ORP), teprve po ustálení hodnot těchto parametrů (( 0,1 pH, vodivost ( 10 %, teplota ( 0,2 (C) a při splnění požadované obměny vody ve vrtu (viz výše) bude každý jednotlivý vzorek odebrán.

Odebrané vzorky budou analyzovány v akreditované laboratoři.
Zjištěné výsledky budou zhodnoceny ve vztahu s výsledky z předchozích prací.
4.6. Závěrečná zpráva 

Po ukončení sanačního zásahu bude zpracována závěrečná zpráva o realizaci sanačních prací, která bude obsahovat detailní popis průběhu všech sanačních prací včetně sanačního monitoringu a jejich komplexní vyhodnocení. Nedílnou součástí bude i aktualizace postupu při realizaci navazujících nápravných opatření a doporučení k dalšímu nakládání s uloženými nebezpečnými odpady. 

Součástí budou, mj.: protokoly o odběrech vzorků, protokoly laboratorních analýz a jejich vyhodnocení, fotodokumentace, výsledky terénních měření, stavební deník.
Závěrečná zpráva o realizaci sanačních prací bude zpracována v anglickém jazyce a předložena ČRA ke schválení. Po schválení ČRA  bude závěrečná zpráva přeložena do mongolského jazyka a předána partnerovi projektu – Ministerstvu životního prostředí a turismu. 
Předání závěrečné zprávy partnerovi projektu bude potvrzeno formou protokolu, který bude tvořit přílohu závěrečné zprávy o realizaci projektu. Zpráva v mongolském jazyce bude předána rovněž zástupcům odboru životního prostředí a samosprávy v Nalaikhu a relevantnímu subjektu k zanesení do databáze kontaminovaných míst v souladu s Metodickým pokynem plnění databáze kontaminovaných míst, který byl vypracován v průběhu I. fáze projektu. 
5. Řízení a dokumentace prací 

Řízení a realizace veškerých sanačních prací budou prováděny v souladu s právními předpisy platnými v zemi příjemce.

K dokumentaci činností při sanačních pracích bude veden stavební deník. V deníku bude dokumentována veškerá činnost při realizaci prací včetně kontrol a připomínek dotčených a dohlížejících osob a záznamů o nepředvídaných událostech a jejich řešení.
V rámci realizace sanačních prací budou zhotovitelem sanace pořádány pravidelné kontrolní a koordinační porady pro operativní řízení sanace organizované dle potřeb probíhajících činností za účasti pověřených zástupců ČRA a zodpovědných zástupců zhotovitele. 

6. Legislativní rámec

Při provádění sanačních prací budou plně respektovány mongolské legislativní předpisy, technické normy, metodické postupy, rozhodnutí orgánů státní správy a předpisy týkající se bezpečnosti práce, zejména pak:

Zákony: 
· Law on Air (Government Bulletin, no. 22 of May 17, 2012)

· Law on Hazardous and Toxic Chemicals (Government Bulletin, no. 25 of May 25, 2006)

· Law on Environmental Protection (Government Bulletin, no. 5-6 of March 13, 1995, amendments of January 22, 1998, April 22, 2002, May 17, 2012)

· Law on Soil Conservation and Desertification Prevention (Government Bulletin, no. 22 of May 17, 2012)

· Law on Solid Waste Management (Government Bulletin, no. 22 of May 17, 2012)

· Law on Water (Government Bulletin, no. 22 of May 17, 2012)

· Law on Waste (Government Bulletin, no. 22 of May 17, 2012)

Národní standardy:

· National standard MNS 4586:1998 (Water quality. General requirements)

· National standard MNS 5850:2008 (Soil quality. Soil pollutants elements and substance)

· National standard MNS 4985:2007 (Air quality. General technical requirements)

· National standard MNS 5885:2008 (Acceptable concentration of air pollutant elements.


General technical requirements)

· National Standard MNS 0900:2005 (Drinking water, hygienic requirements and quality control) 
Metodické pokyny:

· Sampling works in remediation geology (Dekonta, 2015)

· CSIS-Methodology for database filling and management (Dekonta, 2015)

· Methodological instruction-CSIS system of recording contaminated sites (Dekonta, 2015)

· Brief guide to contaminated site clean-up technologies (Dekonta, 2015)

7. Bezpečnost a ochrana zdraví při práci

Při provádění prací budou dodržovány provozní, požární, bezpečnostní a hygienické předpisy relevantní pro práci v zájmovém území. 

Všichni pracovníci zhotovitele a subdodavatelé, kteří se budou podílet na sanačních pracích, budou řádně a prokazatelně proškoleni z relevantních provozních,  bezpečnostních a požárních předpisů a jejich znalostí budou průběžně ověřovány. Zejména je nutné respektovat odborné zaměření na následující oblasti:

· zásady ochrany zdraví a první pomoci v případě zasažení kontaminací;

· způsoby používání ochranných prostředků a pomůcek;

· způsoby použití protipožárních prostředků.

7.1. Pracovní ochranné prostředky

Při sanačních pracích realizovaných mimo kontaminovanou zónu budou používány následující standardní OOPP:

· ochranný pracovní oděv 

· ochranná pracovní obuv

· ochranné pracovní rukavice 

· v příp. potřeby ochranné brýle, respirátor, přilba – o povinnosti používat tyto OOPP rozhodne dle konkrétních podmínek vedoucí pracovník.
V kontaminované zóně (zóna 1 a zóna 2) budou použity specifické OOPP:
Ochrana celého těla: protichemický ochranný oblek např. Tychem F (Du Pont)

Ochrana hlavy, zraku a obličeje: ochranná celoobličejová dýchací maska, v případě potřeby přilba – dle pokynu vedoucího pracovníka
Ochrana dýchacích orgánů: izolační dýchací přístroj, alternativně ochranná dýchací maska s výdechovým ventilem proti parám, plynům, pevným částicím a kapalným aerosolům – 3M, popřípadě s nucenou ventilací s filtry, např. ABEK 2P3R včetně protiprachových filtrů 
Ochrana sluchu: zátkové chrániče sluchu, bude použita pouze při některých vybraných činnostech – dle pokynu vedoucího pracovníka

Ochrana rukou: pracovní rukavice gumové – latexové pro práci s chemikáliemi a toxickými odpady, pracovní rukavice bavlněné (vložky do gumových pracovních rukavic), ochranné rukavice vinylové nebo latexové na jednorázové použití (manipulace s kontaminovanými obleky, vzorky, obaly ad.).
Ochrana nohou: protichemická pracovní obuv nepromokavá. 

Ochranné prostředky musí být po dobu užívání účinné proti vyskytujícím se rizikům, jejich používání nesmí představovat další riziko, musí odpovídat podmínkám na pracovišti, musí být přizpůsobeny fyzickým předpokladům jednotlivých pracovníků, respektovat ergonomické požadavky a zdravotní stav pracovníků. Při používání více ochranných prostředků současně musí být tyto ochranné prostředky vzájemně slučitelné. Pracovníci musí být s používáním ochranných prostředků seznámeni.

Osobní ochranné pomůcky poskytuje pracovníkovi zaměstnavatel podle jeho pracovní náplně. Pracovník je povinen při práci používat přidělené OOPP. 

Jednorázové OOPP použité v kontaminované zóně budou uloženy do speciálně označených plastových sudů určených pro NO, které budou umístěny v zóně dekontaminace. Po ukončení prací v kontaminované zóně bude tento odpad ve způsobilých obalech – UN certifikovaných sudech či boxech z plastu uložen v podzemním skladu.

Zaměstnavatel zajistí proškolení všech zaměstnanců v používání ochranných prostředků, pracovníci jsou povinni se těchto školení zúčastnit. Vedoucí pracovníci na všech úrovních se musí přesvědčit, že zaměstnanec ovládá použití ochranných prostředků a že je také v praxi skutečně používá. Povinností pracovníka je kontrola správné funkce přidělených OOPP především pak doby platnosti atestu od výrobce.

7.2. BOZP při sanačních pracích

Oblasti ohnisek, ve kterých se bude provádět odtěžba a přebalování odpadů, včetně prací zajišťovacích, musí být uzavřeny, resp. vymezeny tak, aby bylo zabáněno vstupu nepovolaných osob.

V případě úrazu pracovníků nebo jakékoliv nehody mající vliv na ochranu životního prostředí je potřeba neprodleně informovat odpovědného pracovníka a musí být sepsána zpráva o průběhu události.

7.3. Protipožární opatření 

Všichni pracovníci podílející se na realizaci prací jsou povinni dodržovat obecná pravidla protipožární ochrany, tj.:

· dodržovat zákaz kouření a manipulace s ohněm, jiskrovými a tepelnými zdroji na požárně nebezpečných místech;

· znát rozmístění věcných prostředků a zařízení požární ochrany na pracovišti, umět je ovládat a nepoužívat je k jiným účelům než k požární ochraně;

· používat správný typ hasicích přístrojů. V případě chemikálií, toxických odpadů a kontaminovaných zemin se jedná o pěnové a práškové hasicí přístroje, které budou umístěny v zóně 1 a 2. Hasicí přístroj bude mít platnou revizi a bude opatřen stručným návodem použití. Všichni pracovníci provádějící sanační práce budou proškoleni o použití hasicího přístroje v rámci školení BOZP;

· oznámit nadřízenému, příp. pracovníkovi požární ochrany nebezpečí možnosti vzniku požáru, resp. vznik požáru, které zjistil v areálu v případě potřeby se podílet na jejich odstranění či likvidaci;

· uhasit zpozorovaný požár všemi dostupnými prostředky nebo provést nutná opatření k zamezení jeho šíření. Není-li účinný hasební zásah možný, bezodkladně oznámit požár;

· provést nutná opatření pro záchranu ohrožených osob;

· poskytnout přiměřenou osobní pomoc, nevystaví-li se sám nebo osoby blízké vážnému nebezpečí nebo ohrožení anebo nebrání-li v tom důležitá okolnost.

7.4. Opatření při úniku nebezpečných látek do životního prostředí 

V případě náhodného úniku nebezpečných látek do životního prostředí je potřeba dodržovat následující opatření:

· evakuovat území s výskytem znečištění a zabránit vstupu nepovolaným osobám

· poskytnout pracovníkům provádějícím nápravná opatření adekvátní OOPP
· zajistit zdroj znečištění a zabránit dalšímu úniku do životního prostředí

· použít vhodné prostředky pro odstranění znečištění – např. sorpční prostředky 

· odstranit znečištěné látky včetně použitých čisticích prostředků do vhodných a k tomu určených obalů

· provést důkladnou dekontaminaci pracovníků provádějících nápravná opatření

· provést hlášení o události a nápravných opatřeních

7.5. Školení pracovníků provádějících sanační práce

Všichni pracovníci provádějící sanační práce absolvují školení BOZP zaměřené na práce prováděné v rámci sanačních prací. O provedeném školení pracovníků bude proveden zápis.

Školení bude zaměřeno především na:

· detailní informace o chemických látkách reálně či potenciálně se vyskytujících na lokalitě a jejich vlastnostech z hlediska BOZP

· pracovní postupy při navrhovaných sanačních pracích

· rizikové faktory spojené s prováděnými sanačními opatřeními

· použití OOPP při sanačních pracích

· postupy při výskytu havarijních situací (např. požáry, úniky nebezpečných látek)

· školení první pomoci

7.6. Základní pravidla pro pohyb a chování pracovníků při sanačních pracích 

Všichni pracovníci pohybující se na pracovišti v rámci sanačních prací mají následující povinnosti:

· řídit se závaznými pravidly pro práci v zónách 1, 2 a 3

· dodržovat bezpečnostní směrnice BOZP

· být seznámeni s nouzovými telefonními čísly v případě havárie nebo požáru na pracovišti

· být proškoleni v BOZP a požární ochraně před zahájením sanačních prací

· musejí mít potřebné odborné a zdravotní schopnosti pro výkon práce, tzn. musejí podstoupit potřebná školení a zdravotní prohlídky

· jsou seznámeni s pracovními riziky daného pracoviště

· musejí používat OOPP, které jim byly vydány a jsou proškoleni s jejich používáním

· musejí informovat svého nadřízeného o nedostatcích a závadách na pracovišti, které by mohly ohrozit bezpečnost pracovníků

· musejí dodržovat zákaz přinášet na pracoviště alkoholické nápoje nebo jiné návykové látky a dodržují zákaz kouření na pracovišti

· jsou seznámeni se zásadami první pomoci.

8. Zajištění kvality

Geologické práce budou řízeny odpovědným řešitelem s odbornou způsobilostí projektovat, provádět a vyhodnocovat geologické práce v oboru sanační geologie. 

Projektované analytické práce bude provádět akreditovaná laboratoř. 

Při provádění technických prací bude veden stavební deník, do kterého budou zaznamenávány požadavky na způsob provádění terénních prací a technické zajištění těchto prací, časový a skutečný průběh prací a veškeré další prováděné práce a kontroly na lokalitě.

9. Předpokládaný časový harmonogram prací

Tvoří přílohu č. 3 Smlouvy.
10. Rozpočet prací

Tvoří přílohu č. 2 Smlouvy.

